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CraTbs IIOCBSLEHA BOIIPOCaM CIIelnyKI TepeKIIoYeHsI KOFOB B KOMMYHUKALIUIA C TIepe-
BofoM. C y4eToM K/IIOUeBBIX (YHKINII IIepeBOAYMKA U IJIOOAIBHOI LeN IIepeBOgIeCKOl
[eATeNIbHOCTH TIepeBOAYecKoe IepeKIIoueHNe IpefllaraeTcsl PacCMaTpUBaTh KaK MEPeKIo-
YeHye JIMHTBOKY/IbTYPHBIX KOJIOB, MHTEIpMpYIoliee 00s513aTe/IbHOE /1A IIepeBOfia IIepeKIIIo-
YeHVe MeX/Y A3bIKaMu 1 KyabTypaMu. C yueTOM 0COOBIX YCTIOBUIT OCYIeCTBIEHNSI IEPEBO-
fa GopMymmMpyoTCcs crernyduIecKiie XapaKTePUCTUKY TTePeKTI0YeHSI IMHTBOKY/IBTYPHbIX
KOJIOB: KJTI0YeBasi POJIb B IIPOLiecce MEePEBOfA, IPEfCKa3yeMOCTh, Lie/IeHAIIPaBIeHHOCTD, 3a-
JAHHOCTb napaMeTpOB, LU/[KTH/I‘IHI)H“/I XapaKTep, Ha/m4umue I[OHO]IH]/[TC}'IBHOI;I HanySKI/I, OTHO-
CUTENIBHO paBHOE QYHKIMOHMPOBAHNE HAIIPaB/IeHNIT TepeBoa. OMICHIBAIOTCS MeXaHI3MBbI
U IPOLIECCHl MEePEKTI0YeHNA TMHIBOKYIBTYPHBIX KOJIOB, MIX COOTHOLICHNUE C STAllaMI Ipo-
necca nepesopa. K mpenmocsiikaM 3¢ (QeKTMBHOIO OCYILIECTBIEHVS TMHIBOKY/IBTYPHOTO
[EPEKTIOUEHNsSI, peann3yeMbIM Ha 9Tale BOCIPYATUS TeKCTa OPUTMHAIA, IIPEIAraeTcs OT-
HOCHUTH B3aIMOCBsI3aHHbIE IIPoLiecchl popMIpoBaHMst 00pasa TEKCTa OpUTMHAIA U ieBepbha-
T3, BAXHOCTb KOTOPBIX 00YCIOB/IeHa CIIe (KOl ITepeBOgYeCKOr0 BOCIPUATIS TeK-
cTa. MOMeHT MepeKIoyeH s pacCMaTpPUBAETCs KaK Psif Lje/leHallpaBIeHHbIX YMCTBEHHBIX
olepanyil, BKIOYAIOIUX OPUEHTMPOBKY B CUTYaLMH, IPEeNBOCXUIICHNE IepeKIIYeHN,
CMeHy JIMHIBOKY/IBTYPBI, TepeK/TiodeHlie BHUMAHUS Ha «sI3BIKOBOE OIMCaHue» pparMeHTa
IeVICTBUTENIBHOCTI B II€PEBOASALIEN MMHIBOKYAbType. OIMCaHHBIE OIlepaluy 3alyCKaioT
IIPOLECCHI, ABISIOLINECS TOTPAHIYHBIMI MEX/IY MOMEHTOM IepPeKTIUeHNsI U CO3aHIeM
TEKCTa IIePEBOJIa U BKIIIOYAOLIVE MEXaHN3M BEPOSTHOCTHOTO IIPOTHO3MPOBAHUS 1 IIPOLECC
PagMaHTHOIO MBILIIEHNA. B COBOKYIHOCTM HaHHbIE IPOLECCH 00eCIeunBaloT aKTyaanu3a-
LIVIO U M3BJ/IeYeHNe U3 JOITOBPEMEHHON MaMATHU MIPEAILIeCTBYIOLIETO 3bIKOBOTO 1 KY/IBTYP-
HOTO OITBITA [IePEBOUMKA, AKTUBALMIO M ACCOIMATUBHBIN MOMCK A3BIKOBBIX CPENCTB B IIe-
peBopsieM si3bIKe. [lanpHeNIMIl Tepexof K CO3aHMI0 TeKCTa IepeBofa 06ecreanBaeTcs
MeXaHM3MOM IIOfAB/IeHNMS [IEPBOrO MMIIY/IbCA U IPOLIECCAMI «PENYKTHBHOTO MBILIIEHVS»,
AVMHAMIYIECKOTO MEeXBbSI3BIKOBOTO ¥ MEXKY/IbTYPHOIO COIIOCTAB/ICHNS, COIIACOBAHMSA CO3-
[laBaeMOro TEKCTa IepeBofia ¢ 00pasoM TeKCTa opuryHaaa. OYHKIMOHMPOBAHNE ONMCAH-
HBIX MEXaHU3MOB VI IIPOLIECCOB NePEeK/TIOUEeHS TMHIBOKY/IbTYPHBIX KOIOB OCYIIeCTB/IACTCA
Ha (OHe HENpPepBIBHOI OIOPBI HA PECYPCHl OIIEPATUBHONM MAMATH ¥ MEXAHU3MBI JIMHTBO-
KY/IBTYPHOTO U [IeITEIBHOCTHOIO KOHTPO/IS. Bee ommcaHHble Bblllle MeXaHM3MBI ITOC/IEOBa-
TE/IPHO IIPeACTAB/IEHBI B BUfle MO/ IPOLiecca MepeKTIYeH sl TMHIBOKY/IBTYPHBIX KOLOB
B [lepeBOJie.

Kntoueswvie cnosa: IIEPEKII0ICHNE KOIOB, TH/IHI‘BOKY}'II)TYPHI)II/“I KO[, aKTBalusd, IIOAAaBJICHUE,
KOTHUTUBHBIN KOHTPOJIb.
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BBenenne

[TepexmoyeHne KOJOB — 3TO IIeHTPaIbHbIN 3TaIl Ipolecca mepesosia. CoOCTBEHHO
HepeK/IIoYeHne KOJIOB AB/IAETCA «HEeHAOMIaeMbIM» ¥ JOCTATOYHO TPYIHO IIONJAETCA
onucanuio. MpI 1oyaraem, 4To MepeKodeHne KOJoB B IEPEBOJiE IMEET OIpefeIeHHbIE
OT/INYYSA OT OOBIYHOTO OVMJIMHTBA/IBHOTO IIePeK/II0YeH s KOJOB, 00YC/IOBIEHHbIE CIIeLN-
buKoIt Lerelt U 3a1ad IepeBORYECKOI AesITENbHOCTH, YC/IOBUIL ee OCYIIeCTBICHUS U TPe-
6oBaHUI, IPebAB/IAEMbIX K KaUueCTBY TeKCTa IepeBoyia. Lle/bio HacTosAIIIel CTaTbU SB-
TAETCA:
1) BbIAB/IeHME CHENV(PUIECKNX XAPAKTEPUCTUK IIePeBOYECKOr0 IePeKTIOYeHNs
KOJIOB 1 onpefenieHye pakTopoB, UX 00YCTOBUBILNX;

2) TIOIBITKA OIMCAHMA MEXaHN3MOB U IIPOLIECCOB, CrIelnpIYeCKIX I TepeBogye-
CKOTO IepEeKII0YeHN, ¥ VX NPEeJiCTaB/IeHNe B BUE MOMIE/N IIpolLecca IepeKIIo-
YeHM KOJIOB B IIEPEBOJIE.

CrnemyeT OTMETUTD, YTO B KOHTEKCTE OCYIIEeCTBIEeHNUA Pa3IMYHbIX BUNOB IlepeBoja
B CIJTY UX CIeIUKN IPOIiecC MepeKIToYeHN KOTOB MOXKeT IIpeTepIeBaTb HeKOTOPbIe
u3MeHeHMs. B paMKax JaHHOI paboTbl IpeIIoaraeTCs BblIAB/IeHE U ONUCaHye Hanbo-
7iee YHMBEPCAIbHBIX XapaKTEPUCTHUK, MEXAHV3MOB 1 IIPOLIECCOB MEPEK/TIOUEHN KOIOB
B IIEpEBOJIE.

OcHoBHAasA YacTh
Xapaxmepucmuku nepexntouenust K0006 6 nepesode

OcHOBHOJT (YHKIVEN IepeBOAYVKA SBJSAETCS KOMMYHMKaTUBHasA [Munbsp-Dbe-
nopydeB 1986], mmm MeXDbA3bIKOBAas U MEXKYIbTYpHas (MHTepIMHIBOKY/IbTYpHas)
KOMMyHUuKaTyBHas QyHkuus [[Topmnesa 2002]. OHa paccMaTpuBaeTCsl aBTOpaMM Kak
«rmobanpHasa QyHKIVA HepeBOAYecKoll geaTenbHoCcT» [[Topurnesa 2002: 58], mMeromast
CTIOKHYIO CTPYKTYPY ¥ BK/IIOYAIOLIAst PsI| YaCTHBIX QPYHKLIMI, OTPaXKAIOIIMX pasIidHble
aCIeKTHI JieATeTbHOCTY NepeBofuuka. P. K. Munbsap-BenopydyeB oTHOCUT K HUM MeTasi-
3BIKOBYIO, KYMY/ITYBHYIO, KOPPEKTVPOBOYHYIO ¥ Me0N0rn4eckyo GpyHkuym [MuHbsp-
benopyues 1986: 61]. B cBoto ouepens E.P.IlopiHeBa npenaraeT BbIIEIATb B COCTaBe
VHTEP/IMHIBOKY/IBTYPHOI KOMMYHUKATMBHOM (DYHKLMU C/IefyIolye IeBATh YacTHBIX
¢bynxumit: 1) MHPOPMALMOHHO-aHAIUTUYECKYI0; 2) TepMEHEBTUYECKY0; 3) pedeByIo
IIPOTHOCTNYECKYIO; 4) MEXKY/IbTYPHO-IIOCPEIHNYECKYIO; 5) KOHCTPYKTUBHO-IIpeobpa-
30BaTe/IbHYI0; 6) OPraHM3aLMOHHO-aaITUBHYIO; 7) MEX/INYHOCTHO-KOMMYHMKATHB-
HYI0; 8) KOHTPO/IMPYIOIYIO; 9) KyMynaTuBHYyI0 [[TopmHesa 2002: 58-59].

Peanusanys ocHOBHON (PyHKIVM IepeBOAYMKA IPEAIIoaraeT MaKCUMaJTbHO BO3-
MOXKHOE «IIpUOJIVDKEHNe OIOCPEOBAHHON [BYSA3BIYHON KOMMYHMKALUK 10 IIOJTHOTE,
3G PEeKTUBHOCTI ¥ €CTECTBEHHOCTU OOLIeHNs K OOBIYHON OJHOS3BIYHON KOMMYHVKA-
nyv» [Jlareimes 1988: 9]. B KOHKpeTHOM akTe KOMMYHUKAIVM C IIepeBOfiOM obeclie-
yeHre 3¢Q(eKTUBHON MeXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKAILVM IpPEeAIIoiaraeT CO3fjaHue ajie-
KBaTHOT'O TEKCTa IIePeBOJia, CIIOCOOHOTO CTY>KMUTh IIO/IHOIIPABHOI 3aMEHOJ OpUIVHAIA,
peann3oBbIBaTh JTOMUHAHTHYIO (DYHKIIVIO, 3a/I0)KEHHYI0 B OPUTUHAJIE, ¥ IPOM3BOUTD
Ha TI0/Ty4are/isi HepeBoa HeOOXOAMMbI KOMMYHUKATUBHBIN 9P eKT.
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Creruduka 1enu mepeBOgIecKOi fesITeNbHOCTY B 3HAYUTENBPHON CTEIIeH! OKas3bl-
BaeT BIIUsIHNE Ha CYymb IepekmodeHns. Peannsanms MeXXbsI3bIKOBOI M MEXKKYIIBTYPHOII
KOMMYHUKATUBHON (PYHKIVM HepeBOAUYMKa TpeOyeT IPeofo/IeHNs TMHIBOITHIYECKO-
ro 6apbepa, YTO, B CBOK O4Yepe/ib, MPEIIONaraeT mepekayeHre He TObKO S3bIKOBOE,
HO U «KY/IbTYpHOe». JIMHIBOSTHMYECKUIT Oapbep IIpeficTaB/IAeT COO0Il pacXOX/eHNs
B 53bIKaX, 3aKOHOMEPHOCTSX VX (YHKIVOHMPOBAHMS M KyIbTypax KOMMYHJKAHTOB
M BK/IOYaeT (PaKTOPBI TMHIBUCTUYECKOTO M SKCTPATMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa, He
IIO3BOJISIONIVEe HOCUTENIIO MIEPEBOMSIIETrO sA3bIKa HEMOCPENCTBEHHO BOCIPYUHSATD TEKCT
Ha MCXO{HOM fI3bIKe U OTPearnpoBaTh Ha HETO TaK JKe, KaK ec/n Obl OH OBUT HOCUTENIEM
aToro a3bika [JlaTeies 1988: 86].
Takum 06pa3oM, epekIIoueHne B lepeBojie IIPEACTAB/IAET COO0IT He TONbKO «MeHy
koma» [Kape 1978], HO u mepexoueHMe Ha APYTYIO TO3ULINMIO BULEHNUA M BOCIPUATHUSA
Mupa, T.e. «mindshifting» [Taft 1981] mmn «cultural turn» [Bassnett, Lefevre 1990], mox-
K/TI0YEHe OIIPENe/IeHHOTO «KY/IbTYPHOrO (GUIbTpa», KOTOPHI, o MHeHmio k. Xayc,
Bcerzia 3ajeiicTByercss B nepesofie [House 1997]. CoOTBeTCTBEHHO, MBI IpefjIaraeM
paccMaTpuBaTh IepeK/IIodYeHe, IMeIollee MeCTO B IIePeBOJe, KaK nepexaueHue auHe-
B0KY/IbMYPHBIX KOO0 WM JIUH2B0KYIbMYPHOE NepeKntoueHue, 0becrednBaroliee BbIXOT
Ha JIPYTYIO CUCTeMY BULEHVA U 3BIKOBOTO OIVICAHVISI IeICTBUTEIbHOCTY Y SIBJISIIOIIeeCs
OJIHVIM 13 YC/IOBMII CO3JJaHNS afIeKBAaTHOTO TEeKCTa IepPeBOfIa, COOTBETCTBYIOLIETO HOPMe
U y3YCY IIepeBOJALIEro sA3bIKa. VICIIO0Ib30BaHMe TepMIHA «TMHTBOKY/IBTYPHBIN KOI» I10-
3BOJIAIET IIOYEPKHYTh TECHYIO B3aIMOCBSA3b U OJTHAKOBYIO 3HAYMMOCTD A3bIKA Y KY/Ib-
TYPBI IJ1A1 yCIeIHoro obmens mopeit [Uepuuukmuna 2007: 8].
Ocy1ecTB/IeHNe IePeBOAYECKOL JeATeTbHOCTI IIPOUCXOANUT B PA3IMYHbIX YCIOBU-
X, OKa3bIBAIOLIVIX B/IMsHME Ha XOJ], XapaKTep M pe3y/lbTaT lepeBOAYeCKOro Impolecca.
K HMM MOXXHO OTHeCTM pa3HOOOpasye >KaHPOBO-CTUIMCTUYECKON MPUHALIEKHOCTH
IIepeBOAVMBIX TEKCTOB (XY[0)KeCTBEHHBIIT/MH(DOPMATHUBHBIIT II€PeBOJ) M YCTIOBUA BOC-
IpUATYS OPUTUHATIA U CO3/IaHMs TTepeBoyia (YCTHBII/IMCbMeHHBII tepeBof). OTHebHO-
IO BHYMaHA 3aC/Ty)KVBAIOT 9KCTPAIVTHIBUCTIYECKIe GaKTOPbI, BKIIOYAIOIIVIe XapaKTep
IIPeMETHOI IesITe/IbHOCTY YYaCTHUKOB JABYA3bIYHOM KOMMYHMKALIUY, UX IIOTPeOHOCTH,
OXVJJAHMs, @ TaKoKe Lie/Ib OCYLIeCTBICHNUS IIepeBofia B KOHKPETHOM aKTe KOMMYHMKa-
. CiefyeT OTMETUTb, YTO MIePEBOAYNK pabOTaeT B YCIOBMAX 3aJaHHOCTY OOJIBIIVIH-
CTBa IapaMeTPOB KOMMYHUKAIIVJ: OH He BBIOVpAeT TEMaTUKY TEKCTa, €ro SI3bIKOBOE
oopmieHne, yCIOBUA KOMMYHUKALIUY U TIP.
C yuyeTOoM 3apa4 M YCIOBUI OCYLIECTBIICHUS IIEPEBOAYECKON JesTEeTbBHOCTI MOX-
HO IIPEAIONIOXKNUTD, YTO IO POIN, CTATYCy U XapaKTepy OCYIeCTBICHN IIepeK/IToYeHIe
JIVHTBOKY/IBTYPHBIX KOJOB B IIepeBOfie MMeeT Cefylouye crenyuduieckyue XapaKTepy-
CTHKM, OTIMYAIOII}E €70 OT OOBIYHOTO OMTMHIBATBHOTO MePeKTIOYeHIS:
1) SABNISETCS KIH04eBbiM d/IEMEHMOM Npouecca nepesooda 11 CriocoOCTBYET TOCTVKe-
HMUIO 1iejIell KOMMYHUKAIIMH C IePEBOOM;

2) SIBIIAETCSI NPeOcKAa3yemMviM U UeneHanpasneHHviM, TIOCKOTIbKY COCTaBIIseT 4acTh
MPOTrPaMMBI [IeMICTBUIT TIEPEBONYNKA;

3) OCyLIeCTB/ISIETCS B YC/IOBUAX 3A0AHHOCMU V3BHE TAKMX IIAPaMeTPOB, KaK Ha-
mpaBjieHNe TePeBOfa, S3BIKOBOI MaTepuas, 00beM 3alIOMUHAEMOTO MaTepuana
U CKOPOCTD MEPEKTIYEHIS;

4) HOCUT YUKTUUHBLIL XApaKmep, TaK KaK MpefIonaraeT nornepeMeHHoe oOpaiieHne
K BOCIIPUSTUIO CXOTHOTO TEKCTA U K CO3[JAHII0 TEKCTA [TEPEBO/Ia;
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5) OCYLIeCTB/IACTCA C 00NONHUMENbHOU HAZPY3KOLl B BUTIE:
+ HeoOXOIMMOCTY 3aIIOMVMHAHMA OTPe3Ka MCXOJHOTO TeKCTA, MOBBIIIAOIIell Ha-
IPY3Ky Ha IIaMATb;
e TIEpeKII0YEHI PeYeBOro PeKMMa ITapaIeNIbHO C A3BIKOBBIM;
6) mpenmnonaraet XoTs Obl OTHOCUTEIBHO pasHOe PYHKUUOHUPOBAHUE HANPABTIEHUT.

TepMMH «HanpaB/IeHNe» 03HAYAET, YTO IEPEBOJ, OCYIIECTBIIACTCA C MM Ha POJIHON
A3BIK TepeBOAYMKA. [ICHXOMMHIBIUCTIYECKIE MCCIeOBAaHNs OVIMHIBATIBHOTO Iepe-
KJTIOYEeH ST KOJIOB IIOKa3bIBAIOT, UTO MepeKII0UYe e C POJLHOTO A3bIKa Ha MHOCTPAHHBI
IpefCTaB/sieT OOIbIINe TPYAHOCTY [0 CPAaBHEHMIO C IIePeK/TI0YeHNEeM C MHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha popHolt [Jackson, Swainson, Cunnington, Jackson 2001; Kroll, Bobb, Misra,
Gou 2008; Proverbio, Leoni, Zani 2004; Van Hell, Witteman 2009]. K uncny napame-
TPOB, Ha KOTOpble BINUAET HAIpaB/eHMe INepPeKII0YeHVs, UCCIeNOBATEeNN OTHOCHT:
a) CKOpPOCTb TIEPEKTIoUeHNs]; 6) TEMIT pedr U CKOPOCTh HAXOXIEHUs HeOOXOMMMBIX
S3BIKOBBIX CPEJICTB B LIeJIEBOM f3bIKE; B) CTEIIeHb MHTep(epeHIuy; I) TpebyeMblit 00b-
eM KOHTposs1. TpeboBaHIe OTHOCUTEIBHO PAaBHOTO GYHKI[MOHMPOBAHS HATIPaB/ICHUIT
IpefNoaraeT CIOCOOHOCTD IIePeBOAYNKA ONEPATUBHO U KaUeCTBEHHO OCYIECTBIATD
[epeBoJ] KaK Ha POJIHOI SI3BIK, TAK ¥ Ha MTHOCTPAaHHBIIT. Ba>KHOCTH JaHHOI CIIOCOOHOCTHU
006yc/oB/IeHa pa3HOOOpa3yeM KOHTEKCTOB M YC/IOBUI OCYIIeCTB/ICHUs IIePeBOLYECKO
esITeNIbHOCTA.

Onucanue npouecca nepexknoueHuss K0006 6 nepeéooe

O6paTumcsl K BOIPOCY O MeXaHM3Max U IMPOIleccax, JeKaIuX B OCHOBE JIMHIBO-
KY/IBTYPHOTO IIepeK/II0ueHNs. B KauecTBe KTI04eBbIX MEXaHU3MOB OVJIMHTBA/IBHOTO IIe-
PEKITIOueHNs KOJOB VICCTIeiOBATe/Ii pacCMaTPUBAIOT MEXaHI3Mbl aKTUBALINY, ITOfIaBJIe-
HIA U KOHTPOJISA, 0OecrednBarolye akTUBALUIO U BBIOOP HY)XHOTO SI3bIKA U IIOJaB/ICHIe
Heucnonbayemoro [Bialystok, Craik 2010; Burteisen 2002; De Groot 2002; Green 1998;
Kroll, Bobb, Misra, Gou 2008; Munakata, Snyder, Chatham 2012; Riehl 2005; Rodriguez-
Fornells, Rotte, Heinze, Nosselt, Miinte 2002; Stavans, Hoffmann 2015; Van Hell, Wit-
teman 2009]. MbI nomaraeM, 4TO B CUIY BbISIBICHHOJ paHee creluuKu Lieeil, pony,
cTaTyca 1 XapaKTepa OCYLIeCTB/ICHMs NTepeKIIoYeH sl B IIepeBofie PyHKIMOHMPOBaHIe
JIaHHBIX MEXaHI3MOB IIpeTepIieBaeT Ope/ie/IeHHbIe U3MEHEHMs U COIIPOBOXK/AETCS O -
K/TIOYEeHNEM JIOTIOTHUTE/IbHBIX IIPOLIECCOB 1 OIepaLuiL.

IIpexie BCero IMHTBOKY/IBTYPHOE IE€PeKII0UeHNe He IPOMCXOANUT U30MUPOBAHHO
OT JIPyTMX 3TAIOB IIpoljecca IIepeBOfia ¥ He OrPaHNYMBACTCSA COOCTBEHHO MOMEHTOM
My BOCIIPUATIEM TeKCTa OPUTHMHAJIA M CO3/aHNeM TeKCTa repeBofia. [1pu aTom mpo-
1[eCC JIMHIBOKY/IPTYPHOTO IIePeK/TI0YeHNsI OKa3bIBaeT OINpefie/IeHHOe BIMSHME Ha IIPO-
L1eCCBI BOCIIPMATIS TEKCTAa OPUTIMHAJIA U CO3[JaHMs TEKCTa IePeBOfa.

Oman socnpuamusl mexcma opucunana

Yem oTnmdyaeTcsa nepeBofYECKOE BOCIPUATIE TEKCTA M B 9YeM OHO JE€TEPMUHMUPO-
BaHO U OOYC/IOB/IEHO HEOOXOMMOCTDBIO MOC/IEAYIOILIero IepekadeHna? Bo-nepBbix,
HepeBOYeCKOe BOCIIPUATHE TEKCTA OTIMYAETCSA TTyOMHON U OKOHYATeTbHOCTHIO, OHO
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mpenmonaraeT (IpefmnepeBOAYeCKUil) aHAMN3 OPUTHMHATA, U3BIEUEHNE «COOOIIeHNU»,
T. e. «MHMOpMALNY, IPeHa3HAYeHHO /s Ilepefadn B epeBofe» [MuHbsp-benopydes
1980: 39].
Bo-BTOpBIX, IlepeBOAYMKA CTIEAYeT pacCMaTpUBaTh KaK «4uTaress co crenyduye-
ckoit motuBanyei» [Hewson, Martin 1991: 136]. Ero BocmpusTme opurrHana BCerga
OCYIeCTB/ISETCS «C IPOEKIVeNl Ha ePEeBOSIIYIO TMHIBOKY/IBTYPY U OXKIJaeMblil Iepe-
Bon» [Hewson, Martin 1991: 136]. AnanoruunsiM o6pasom B. B. Cno6unkos u O.B.Ilet-
pOBa OTMEYAIOT, YTO ITEePEBOUMK IIOCTOSTHHO HaXOAUTCS «KaK ObI 110 06€ CTOPOHBI Ipa-
HMLIBI MEXAY JBYMS KY/IbTYpPaMI», IOCKOJIBKY OH JJOJDKEH BOCIPYHMMATD TEKCT OPUTHU-
HaJIa «I7Ia3aMU TIPeICTaBUTENs APYTOil KY/IbTYPHI, OLleHNBas CTelleHb MOHATHOCTY VMK
HEMTOHATHOCTY, TIPUBBIYHOCTY MM HEIMPUBBIYHOCTM KaK COflep>KaHus, Tak U (GOpMbI»
[Cro6umkoB, [Terposa 2006: 373].
[TepeBOmUMK BOCIIPUHUMAET TEKCT OPUTHHATIA KaK 1[e/IOCTHBI (heHOMEH, OTMChIBa-
IOLIMIT OIpefie/leHHYIO MIPeAMETHYI0 CUTYALMIO, IIOCTPOEHHBIN B PAMKax OIpee/IeHHO-
O >KaHpa, BBHIIOHAIOINI ONpeie/IeHHYI0 JOMIHAHTHYIO (QYHKIVIO C Le/IbI0 OKa3aHUs
OIIpefie/IeHHOr0 KOMMYHMKATUBHOTO 9 dekra Ha momyyareneir 1 peanusanyy KOMMY-
HMKATMBHOI MHTEHLINY ero aBTOpa. MBI Ilo/1araeM, 4To B pe3y/IbTaTe BOCHPUATHA Hepe-
BOIYMKOM TEKCTA OPUTHMHANA y Hero GOpMMPYETCss MEHTATbHBI 06pa3 3TOro TeKCTa.
MBblIceHHbIII/MEHTANbHBIT 00pa3 SIB/ISETC OFHUM U3 BU[OB MEHTATbHBIX pPelpe3eHTa-
LIVIT V1 OTIpefesieTCsl KaK «OTpakKeH e IIPeMeTOB I sIB/IEHIT, OCYIeCTBIIAoLIeecs mpe-
UMYIIeCTBEHHO 4Yepe3 OpraHbl YYBCTB, @ TAKXKe Pe3y/IbTaTbl BOCIPOU3BEEHNS TaKOTO
OTpakKeHMsI, KOMOMHIPOBAHISI €T0 9IEMEHTOB ¥ CO3[JaHNS U3 HUX COBEPIIEHHO HOBBIX
¢dopm» [Bepesuna 2012: 23]. O6pas TekcTa NpeACTaBIsgeT cOO0I «BHYTPEHHUIT CII0CO0
BOCCO3JaHMs IIEPEBONUINKOM CPOPMUPOBAHHON U CHOPMYIUPOBAHHON MBICTV» [3UM-
Hag 1978: 35].
O6pa3 BOCIIPUHSATOrO TEKCTA JO/DKEH MHTETPUPOBATH B cebe 00pasHble OTK/INKY Ha
SI3BIKOBBIE 1 HESI3BIKOBBIE SIBJIEHNS, MHGOPMAIINIO O YKaHPOBO-CTUIUCTUIECKON TIPUHAT-
JIKHOCTY OPUTMHAJIA, HECTH B cebe MHPOPMAIINIO O MECTe U POJIM TeKCTa B KOHKPETHOI!
KOMMYHUKATUBHOJ CUTYAIUI, O BBIPa)KaeMOM VIM CMBIC/Ie, OKa3bIBaeMOM KOMMYHMKa-
TUBHOM 9 dekTe. B KOHTEKCTe MMHIBOKYIBTYPHOTO IIepeK/IIOueHsI 00pa3 TeKCTa Opy-
TMHAJIa MOXXHO pacCMaTpMBATh KaK CHUMY/ JJIA aKTUBALMM HEOOXOAMMOI KY/IbTYPHOII
nHpOpMaLNU U A3BIKOBBIX CPEACTB B II€PeBOAsLIeN MMHIBOKY/IbType. Ha Ham B3rsip,
3TO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM O1arofapst:
e IIOCPEJCTBYIOLIEMY ITOI0XKEHIIO SI3bIKOBOTO 00pasa MeXX/1y sI3bIKOBBIM BOILIOLIIE-
HUEM I MBICTIBIO, 3a/I0)KeHHOI B coobiiennn [[acapos 1996: 276];

¢ CIOCOOHOCTM OOpasa aKTMBMPOBATb COOTBETCTBYIOI[UI «KOMMYHUKATUBHBIN
U A3BIKOBOJ JIAaHALIA(T», KOTOPBIIT, B CBOI0 O4Yepefib, AKTUBMPYET COOTBETCTBY-
01t pparMeHT A3BIKOBOIL MaMSTH, YTO 0OecredrBaeT BbIXO/] Ha HeOOXOIMMBII
s13bIKOBOIT MaTepuan [[acmapos 1996: 277].

JIpyruM nporieccoMm, OCyIIeCTB/IAEMbIM Ha 3TaIle BOCIIPUATIA OPUTMHATIA 1 obecIte-
YMBAOIUM 9P PEeKTUBHOCTD NOC/IEAYIOLIET0 IepeK/TIOUeH NS, ABMISIETCS npoyecc Oesepoa-
nusayuu. P. K. Munbsap-benopydes onpesienseT fieBep6anusanmio Kak «0CBOOOXK/eHMe
3aK/TI0OYEHHOTO B TEKCTe CMBIC/IA OT SA3BIKOBBIX CPECTB, POPM U CTPYKTYP MCXOHOTO
A3bIKa» [MunbAp-benopyues 1999: 132]. AHanOrM4YHyI0 TPAKTOBKY MBI HAXO[MM B VMH-
TepIpeTaTNBHOI Teopuu nepesopia. Ilo muenuto ee aBTopos, [I. Ceneckosuy u M. Jlege-

218 Becmnux CIT6T'Y. A3vix u numepamypa. 2019. T. 16. Bown. 2



pep, meBepbamu3aIysa COCTOUT B TOM, YTOOBI 3a0bITh KOHKPETHbIE CJIOBA 1 BHICKa3bIBa-
HUSA, TOPONVBIIIVE U3B/IeYeHHbIN 13 HUX cMbIc [Lederer 2003]. ITporiecc meBepbanuaa-
LYY CIIOCOOCTBYeT:
1) HopaBIeHNIO/CHIDKEHWMIO YPOBHS aKTUBALMM JIVIHIBOKY/IBTYPBl OPUIMHAA, KO-
TOpas B HOC/IEAYIOIIeM IepeK/TIoYeHII pacCMaTPUBAeTCs KaK Helle/leBas;
2) CHVDKEHUIO MHTep(epeHIUY CO CTOPOHBI ICXOLHOTO SI3bIKa;
3) NpeomoIeHNI0 MeXbA3BIKOBOIL I MEXKKY/IBTYPHOI KOHKYPEHIIUY B IIpoljecce Ie-
PEKITIOYEHNS;
4) moncky Hamboee MOAXOAAIIETO CIIOC06a ONMMCAHNA JaHHOM CUTYallUN B sA3bIKe
IIepeBOJia 3a CYeT CHVDKEHMsI 3aBUCVMOCTY IePeBOMUMKaA OT SI3BIKOBOII (HOPMBI
TEKCTA, OT er0 «OYKBBI».

[Tporiecc geBepbanu3anyy B 3HAYUTETBHON CTENEHM ONMMPAETCS HA MMEIOIIMIICS
y lepeBofjuMKa 00pa3 TeKCTa OPUTMHATIA 33 CIET OT/Ie/IeHNsI COIEP)KaHVsI U CMBIC/IA TeK-
CTa OT €ro sI3bIKOBOTO 0(OpMIeH s, KOTTa «BbICKa3bIBaHUe IPETBOPSIETCS B HEMTOCPET-
CTBEHHO BOCIIPUHATYIO 00pasHyo KapTuHy» [[acnapos 1996: 279].

Takum 06pasoM, K IpeAnocbIKaM 3P QPeKTUBHOTO OCYIIECTB/ICHUA JTNHTBOKY/Ib-
TYPHOTO IIepeK/II0YeHNsI, peann3yeMbIM Ha 9Talle BOCIPUATUSA TeKCTa OPUTMHATIA, MOX-
HO OTHECTM B3aMMOCBsI3aHHbIe Ipolecchl GopMMUpOBaHUA obpasa TeKCTa OpPUrMHAIA
U JieBepOamu3arnn.

Oman nepexntoueHus

[To3BonuM cebe MPeANONOKNUTh, YTO COOCTBEHHO MOMEHT IePEKTIOUeHNsT TIUTCS
IOV CeKYH/IBI 1 IIPeACTABIIsieT COOOI Psiff Lie/leHapaBIeHHbIX YMCTBEHHBIX OIleparinii,
HAIIPaB/ICHHBIX HAa OPMEHTUPOBKY B CUTYallM, CBOETO POJja YMCTBEHHYIO IIepeHACTPOIl-
Ky JyIs [lepeHalnpaB/IeHyisi BHUMAHNUS Ha e/ CIeAyIolero srama nepesopa. [logo6Hoe
M3MeHEeH e [TOBEJEeHYeCKOT0 OTBETA I IOCTUYKEHMSA HOBOJ LI/ M/IY M3MEHEHMS LIe/IN
SIBJISIETCSI HABBIKOM 00JIee BBICOKOTO IOPSIAKA ¥ OIMPAETCS HA MeXAHU3M CaMopezysi-
yuu, PYHKIMOHUPOBAHNE KOTOPOTO IpEeAIIoIaraeT «OCO3HAHHBIN BBIOOP HeVICTBMIL,
00€eCrednBanIIX M3MEeHEeHe [TOBefeHIsI C 1Ie/IbI0 M3MEHEHVs OYAYLINX Pe3yIbTaToB
VUV IOCTVDKEHNS KOHKpeTHOII Iienm» [Barkley 2011: 41].

Heo6X0a1MOCTh OIIpeie/IeHHOTO MOMEHTa BpeMeHN Ha ITepeK/TIIoYeHie OTMEeIaeTCst
B paboTax pspa uccnegosareneit. K. JINIICKM BBIABUHYI IIPEAIONOXEHIE O CYIIeCTBO-
BaHUU HETIOCPECTBEHHO Tepe]] MePEKTIOUEHIEM KPATKOTO MOMEHTA TIPENBOCXUIIEHNS
(anticipation) [Lipski 1978: 38]. C.KpaleH roBopuT 0 BaXXHOCTM BpeMeHM KaK OffHO-
ro u3 ycnoBuil 9¢ppeKTUBHOI paboOTHl «<MOHUTOPa» — KOHTPONUPYIOLIETrO MeXaHU3Ma
6unnureoB [Krashen 1982: 16]. ITosnuee K. Bepxod u kommtern fenarT aHaTOTMYHBII
BBIBOJ, O TOM, YTO aKTVMBM3ALVS L[e/I) IOBBIIIAET BO3SMOKHOCTY KOHTPOJIS, B 4aCTHO-
CTU 9HJOTEHHOTO (BHYTPEHHET0), KOTOPBIil SIB/IAETCS Lje/IeBbIM 1 HAMepPEeHHBIM IIpolLiec-
COM, HAIIPaB/IseMbIM BHYTPEHHUMM L{e/ISIMI, HAMEPEHVSIMU VIV OKUAAHVSIMU YeTIOBeKa
[Verhoef, Roelofs, Chwilla 2009].

K yMCTBEHHBIM [eiICTBMSIM IepeBOfYMKA HAa [JAHHOM IJTale ClIefAyeT OTHe-
cTU: a) OOIIYI0 IICHMXONIOTMYECKYI0 YCTAHOBKY Ha OPMEHTUPOBKY B CUTYyaLlUU C Iie-
JIbI0 CMEHBI [TApaMeTPOB [esATeIBHOCTY, KOTOPasi KOHKPeTU3MPYEeTCsl B YCTAHOBKY Ha
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CMeHy JIMHTBOKYJIBTYpb; 0) yHpexfaolmnii MeXaHM3M IUIAHMPOBAHUA IIePeKIo-
YeHUs; B) Ile/leHAllpaBlleHHOe IepeK/IueHlie BHUMAHMS Ha «BUJEHNE» M «SA3BIKO-
BOe OMNCaHMe» 3aJaHHOrO (parMeHTa NENCTBUTENTBHOCTU B IEPEBONSAIIEN JMHI-
BOKY/IBTYpe€; T) «IIpo¢ecCUOHaNTbHbIe BOIPOCHI», KOTOpPBIE 3a[jal0oT HY>KHOE HaIllpaB-
JIeHUe MBICTM TMepeBOAYMKA 1M 00eCIedrBalOT OCMBICTIEHHOEe IpVMeHeHNUe HABBIKOB
M yMeHMiT Ha ¢OHe NOHMMAaHMS IIePEeBONUYVMKOM IieJiell M 3afiad B KOHKPETHO Cu-
Tyalun.
B KOHTeKcTe NepeKIIoYeHNs TMHTBOKY/IbTYPHBIX KOJOB OCHOBHBIMU BOIPOCAMMU
ABJIAIOTCA CHENYIOLME:
o Kak paHHBIT QparMeHT e/ICTBUTEIPHOCTY MOXKET OBITh OIVICAH / TPAANLMIOHHO
OTIMICBIBACTCS CPEICTBAMI IIEPEBOJISIIErO sA3bIKa?
o Kak cMmbicn opurmHama MoKeT ObITh aJeKBaTHO BBbIPaXKeH CpPefCTBaMU IIe-
peBOAAIIEro SA3blKa IPU COXPaHEHUM HEOOXOMMOTrO KOMMYHMKATVBHOTO

addexra?

Oman co30anus mexcma nepeéooa

IlepenanpaBneHye BHYUMaHKUA Ha NEPEBOJAILYI0 TUMHIBOKY/IBTYPY U JlalnbHellnee
CO3/laHMe TeKCTa MepeBofa 3aMyCcKaeT IPOLECChl, ABJAIINECA IOTPAHNYHBIMU MEX]Y
COOCTBEHHO MOMEHTOM TePEKTIOUeHNsI M 9TATIOM CO3[aHus TeKcTa mepeBopa. K HuM Mbr
OTHOCHUM CJIeAYIOI/i€ MEXaHV3MBbI U IIPOLIECCHI.

MexaHN3M BEPOATHOCTHOIO IIPOTHO3MPOBAHMUA PacCMaTpPUBAETCA KaK «IIpef-
HAaCTPOJiKa, TOTOBHOCTD K Ie/ICTBMAM B OIIpeie/IeHHON CUTYall1, OCHOBaHHasI Ha IPOLI-
JIOM OIIBITE, XPAHSAILIEMCS B BEPOSITHOCTHO OpPraHM30BaHHOM Buje» [Perirenbepr 1977:
169]. IlapannenpHO C BEpOSITHOCTHBIM IIPOTHO3MPOBAHMEM 3a[eiiCTBYeTCs IMPOLece
pagmanTHoro mbinvtenus (radiant thinking), nmpencrapnsrommit co6oit «accoryaTB-
Hble MBICTTUTENIbHbIE ITPOLIeCChl, MHULIMMPYEMbIe UM CBSI3aHHbIE C KAKOJ-TO CTAapTOBOM
TouKOI» [Buzan 1993: 57]. OH sIB/IsI€TCSA KOMIUTEKCHBIM IIPOL[ECCOM, JIEXKAIUM B OCHOBE
OIlepaTUBHOI aKTMBALMM, ACCOLMATUBHOTO MOUCKA ¥ U3BIEYEHMA IIe/IeBbIX A3BIKOBBIX
CPeICTB IePEeBOMAIIETrO A3bIKa.

[Tporiecc pafMaHTHOTO MBILIIEHUS IMEET CIeNYIOLie 0COOEHHOCTH:

e omMpaeTcs Ha 00passl, BHICTYHAIOLINE B KaUueCTBE OTIIPABHON TOYKM, OT KOTOPOIX

MBIC/Ib UJIET K aCCOLMALIVIIM, CBSI3aHHBIM C TaHHBIM 0bpaszoM [Gomez Betancur,
King 2014];

o OCYILIECTB/ISETCA Ha OCHOBE CBA3eM M accoUMaluil, CYLIeCTBYIOLIUX MEXHY
KOHILleNITaM, Orarofaps 4emy 00051 OTpe3ok MHGOPMALMM MOXKET BBICTY-
IIaThb B MO3Te B KauecTBe CTAPTOBOJ TOYKM, OT KOTOPOJ OTXOLUT OeCKOHed-
HOe YICJIO CBs3eil ¥ acCOLMALNil, MMEIOLINXCA Y Ye/IoBeKa, C JaHHOI MHPOP-
MaIue;

 OTpaKaeT OfiVH 13 IPMHIVIIOB (PYyHKI[MOHMPOBAHM TAMSATH, B YACTHOCT IIPUH-
LUII PACNPOCPAHIOUENcs akmusayuu, UAYIIel OT OFHOTO C/I0Ba K IPYTOMY,
aCCOLMMPYIOIIEMYCS C HUM, ¥ PaCIPOCTPAHAIOIIENCA lajiee 110 aCCOLaTUBHBIM
IIOJISIM, CBSI3QHHBIM C OIVICBIBaeMOJi IpefMeTHON cutyauueiir [Buzan 1993; 3a-
neBckas 1999].
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MbI nonaraeM, 4To GYHKIMOHMPOBAHNUE IIPOLeCcca PAAMaHTHOTO MBIIIIEHNS OIM-

paeTcs Ha:

1) HaBBIKM IMHIBUCTIYECKOTO ¥ 9KCTPAIMHTBUCTUYECKOTO MOJIeTIVPOBAHNS, BKIIIO-
YaIoILero oIlepaTyBHOE pasBepThIBaHNE 97IEMEHTOB pparMeHTa AeiCTBUTEIbHO-
CTHU U CIIOCOOO0B VX A3BIKOBOTO OIVCAHNA;

2) MeXaHM3M aKTya/[u3alyi IPeSUIeCTBYIOIEro OIbITa, 00eCIednBaOILIT aKTI-
BaIMi0 00pasIloB, COOTBETCTBYIOWINX 00pasy TeKCTa OPUTMHAJA, XPAHSAIIXCA
B A3BIKOBOJI MAMATY NEPEBOAUMKA U COCTAB/IAIOIINX €T0 SI3bIKOBOJ OIIBIT;

3) MeXaHU3M U3BJIEYEHNA U3 JOITOBPEMEHHOI IMAaMATY U BbIBEleHNA B pabodyio
HaMATb YK€ UMEIOLETOCs Y Ye/I0BeKa Pe/IeBAHTHOTO SA3BIKOBOTO U HEA3BIKOBO-
TO OIIBITA;

4) mpotiecc pacupOCTPaHSIOLIECs aKTUBAIUY;

5) MeXaHNM3M acCOLMATMBHOTO IIOVICKA VM IMPUTSDKEHUA A3BIKOBBIX CPEJCTB M IKC-
TPaIVHIBUCTIYECKOI MHpOpMaLy;

6) yMeHMe 3BPUCTUYECKOTO IOMCKA MMEIOIIeliCsl B OINBITE/TIAMATU IIePeBOAYMKA
uHpopManuu.

JanpHeimmit mepexoy K CO3JaHMIO TEKCTa IIepeBOfia TAKXKe IIPENIOoNaraeT onopy
Ha psf criennuuecKux MeXaHU3MOB, 00YC/IOB/ICHHBIX IIPeALIeCTBOBABIINM eMYy Iepe-
K/TIoYeHneM. B mporiecce pafiMaHTHOTO MBIIUIEHMsT MOXKET aKTUBUPOBATHCS OOIbIlee
KOIMYeCTBO A3bIKOBOI MHPOPMAL[NH, YeM HEOOXOAMUMO I/IS CO3[JaHMsI TEKCTA IIePEeBOfiA.
JJaHHDII BBIBOJ, NOATBEP)KAETCSI Pe3y/IbTaTaMy UCCIENOBAaHNI, [TOKa3bIBAIOIINX, YTO
B IIpoliecce OVIMHIBAJIbHOTO PEYeIOPOXKAEHMA aKTUBUPYeTCs OOJbliee KOMNYeCTBO
JIEKCMYECKUX CTaTell, MMEIOLIVX HeKOTOPbIe 001yie CeMaHTIYeCKIe YePThI C JoBepOab-
HBIM COOOIIeHNeM, YeM HeoOXommuMo Iy odopmienns BbickasbiBaums [Levelt 1993;
Aitchison 1987].

Cyry60 nepeBOfj9eCKIM SAB/IACTCS HABBIK YOepHaHUs 6 Namamu NOCTYIAIOIIETo Co-
OOLIEeHVISI I N00AB/IEHUSI NOCHEWHBIX 6b1860006 B TIPOLiecce BbIOOPA S3BIKOBBIX CPECTB
B IlepeBOJAIeM A3bIKe. AKTUBHOE (PYHKIMOHMPOBaHIe TaHHOTO HaBbIKa OBLIO BBLABIIE-
HO, B YaCTHOCTY, Y MHOTYX PO eCCHOHaIbHBIX CMHXPOHHBIX IepeBounkoB [Proverbio,
Leoni, Zani 2004: 1647]. Takoit HaBBIK CHOCOOCTBYET CHIDKEHNIO NHTep(epeHIUY I H0-
BBILICHVIO KayecTBa IePeBOJa, MO3BOJIsIeT M30exXaTh OYKBaIM3MOB, HapyLIeHNs y3yca
IIepeBOJAIIETO A3BIKA, a B PsAfie CIydaeB U MCKAKEHNS CMbICTIA.

«DubTpanyisi» M 0TOOP S3BIKOBBIX CPECTB, 00eCIIeYNBAIONINX CO3/IaHIe aleKBarT-
HOTO TeKCTa MepeBOja, OCYIIeCTB/IAIOTCA B paMKaX IIPOLecca pedyKmusH020 MbluneHUs
(reductive reasoning), mpe/IoIaraIero BBI6Op MeX/Y aTbTepPHATUBHBIMY BapMaHTaMI
IepeBoyia U ABJIAIOLIErocs, o MHeHuIo J. [InMa, ofHMM U3 K/II0YeBBbIX IepeBOLYECKIX
nponeccoB [Pym 2003]. [JaHHast TOUKa 3peHVs TaK)Ke HaXOAUT IIOATBEPXKCHME B 9KC-
HepYMEHTA/IbHBIX MICCIeOBAHMAX, CBUIETE/TbCTBYIOMNX O HEOOXOAMMOCTI HEKOTOPOTO
KO/IMYeCTBA MOIbBITOK, YTOYHSIOUINX ¥ CY>KAIOIUX PAMKV HOMCKA, YTOOBI OTUIBTPO-
BaTh MeHee MOAXOfsIINe TeKCHIeCKIe CTaThby M UCKITIOYUTD X U3 Mpoliecca oTbopa 3a
cuer ux nopmasnenns [Levelt 1993].

B mporjecce oT6opa BapMaHTOB MepeBOIa MMeET MeCTO MPOLecC AMHAMUYECKOTO
MEXX'bsI3BIKOBOTO U MEXKY/IbTYPHOTO COIIOCTABJIEHMs Ha IpefMeT BO3MOXKHOCTHU pac-
CMOTpEeHM ABYX CHOCOOOB OMMCaHNUA pparMeHTa AeICTBUTETBHOCTY KaK KOMMYHMKa-
TYBHO PaBHOLICHHBIX B JAHHOM KOHTeKCTe. Takoe cOIocTaBjIeHye MIPeAIoaraeT coIo-
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CTaBJIeHNe SI3bIKOBBIX CPECTB He TONBKO C TOUKY 3PEHMUsT HAXOXKIEHVSI UM MHOSA3bIYHBIX
COOTBETCTBMIA, HO TAaK)Ke KOMMYHMKATVBHOIO 9 deKTa, KOTOPBIl MOXKET OKa3aTb TEKCT,
MMEIOLINIT JaHHOE 513bIKOBOE 0pOpMIEHIE B TIEPEBOAIIEM SI3BIKE.

HemanoBa)kHyIo po/ib UIPalOT YCTAaHOBKa Ha COOTBETCTBYE CO3[aBaeMOro TEKCTa
o6pasy opuruHama u npovecc coenacosanus (tepmmuH M. Munckoro) [Munckuir 1979],
T.e. CBEPKM CO3[jaBaeMOro TEeKCTa IlepeBofia ¢ 00pasoM TeKCTa OpUTMHAIa B IIpoLjecce
0T6Opa A3BIKOBBIX CPENCTB U 0opMIeHns TeKcTa mepeBofa. O6pa3 TeKcTa OpUrMHaIa
BBICTYTIaeT B KayecTBe «oOpa3a pesynmbraTa HelicTBMA» [3ameBckad 1999: 215]. Cpepka
C HMM IIO3BOJIIET OTBETUTHb Ha BOIPOC, «HACKOIBKO “YCIIELIHbIM  ITOTYYWICA JJAHHBII
SI3BIKOBOJI apTe(aKT NMPYMEHNUTEIbHO K CBOJICTBAaM >XaHPOBOTO, MHTENIEKTYaIbHOTO,
9MOIMOHAIBHOTO IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM IPOTEKAeT JaHHOe coobieHne» [facmapos
1996: 282]. CospaHue TeKkcTa repeBofa 6e3 omopsl Ha 0Opa3 OpUTMHAIa MOXeT IPUBO-
AUTDH: ) K «6aHAIbHOMY CKIaJIbIBAHUIO SI3BIKOBOTO MaTepuaja B HeKOe “TpaBUIbHOE”
uenoe» [[acmapos 1996: 275] (B KOHTEKCTe MEPEBOMYECKON HEATENbHOCTU HMOTOOHOE
«CK/IafIbIBaHMe» IIPefCTaB/IAeT Co00li epeBOj Ha YPOBHE C/IOB, He 00ecHedrBaroInii
KaueCTBEHHOT'O MEX'bsI3BIKOBOTO U MEXXKY/IBTYPHOIO ITOCPEIHNYECTBA); 0) K CO3MaHUIO
BBICKA3bIBaHIsI, He BBI3BIBAIOIIETO HMKAKOTO OTK/IMKA VIJIM BBI3BIBAIOIIETO OTK/INK, OT-
JIMYIHBIN OT OXKMTaeMOTO.

ITpowecc cosmaHMs TEKCTa IepeBOfia MIPOMCXOAUT Ha (OHe yAep)KaHUA B NMaMATU
COZlep>KaHus Y CMBICTIa BOCIIPUHATOIO OPUTMHAIA. B ITOJ0OHBIX yC/IOBUAX 3HAUUTEIBHO
[TOBBIIIIAETCS PONTb ONEPAaTMBHOI HmaMsATH. Ha mepBhlit 1aH BBIXOAUT crerjuduieckoe
[IepeBOAYECKOE YMEHIE YOePHAHUS 8 NamMAmy KOZHUMUBHVIX penpe3eHmayiti BOCIPU-
HATOrO MaTepuana [Proverbio, Leoni, Zani 2004: 1645]. IloMrMo TpaguIMOHHBIX MeXa-
HU3MOB U KOTHUTHBHBIX IIPOLIECCOB, 00eCIeunBaIOIMX 3alIOMIHaHe, 60jiee YCIIeNHO-
MY yAep>KaHUI0 NH(POpMALNU MOXKeT CIIOcOOCTBOBATb U CpOPMIUPOBAHHBIIL paHee 00pa3
TEKCTa OPUTMHAJIA, TaK KaK «IIPOTSHKEHHBIN BO BPEMEHM OTPE30K sI3bIKOBOJI TKaHM, 0Y-
Ay4M BOCIPUHAT B BUJE LEJIOCTHOrO 00pasa, Kak Obl M3bIMAeTCsA U3 BPEeMEHHON M-
tenpHOCTU» [[acmapos 1996: 278].

Taxum 06pa3oMm, mpoIecc CO3[aHMsI TEKCTA IepeBOja TAK)Ke UCIIBIThIBAeT Ha cebe
B/IVSIHME TIPEeJIIeCTBOBABLIETO €My IIePEKIIOUeHNA U IpefIonaraeT Caefyolue mpo-
Ijecchbl, oOecIieyrBaoNINe YCIeUIHY0 pealn3aluio U 3aKpeIUIeHe Pe3y/lIbTaToB Iiepe-
KJTIOYEHISI B BUJIe TEKCTa IIepeBOfja:

* IIOJIaB/ICHNE TIEPBOTO UMITY/IbCA;

o «PeNyKTMBHOE MBILIJICHNEY;

* IMHAMUYECKOe MeXbSA3bIKOBOE M MEKKY/IBTYPHOE COIIOCTABJICHIE;

o AKTMBALMIO/AKTYyaNIM3aLMIO IPEALIECTBYIOIErO OIIbITA;

 CBEpKy ¢ 00pa3oM TeKCcTa OpUIMHAJIA.

Ponv KOHMPOAA 6 npouecce nepexkioyeHus K0008 6 nepesobe

Boicokne Tpe6oBaHMs K KaueCTBY IepeBOfia 00YC/IOBIU/IY IIOBBIIICHYE 3HAYMMOCTH
KOHTPOJIA B IIEPEBOJYECKOM IlepeK/IodeHny. Mbl 1o1araeM, 4T0 B IIpOLecce MepeKIro-
YeHVIS TMHIBOKY/IBTYPHBIX KOJOB KOHTPOJIb OCYLECTBIIAETCS IIOCTOSIHHO U MOYKeT ObITh
HeCKOJIbKVX BUJIOB. [10 00beKTy KOHTPOJI MBI ITpejIaraeM pasjIndaTb IMHIBOKY/IbTYP-
HBIN U JeATEIbHOCTHBIV KOHTPOIb.
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JIunesoKynomypHuILi KOHMPO/L TPEAIIONaTaeT OLeHKY KadecTBa U 9 PeKTUBHOCTH
IIEPeK/TIOUeHNsI C TOYKM 3PEHUS €r0 YCIEIIHOCTH, T.€. HaCKOIBKO OHO «COCTOSIJIOCH»
¥l HACKO/IBKO IIEPEBOJYMK CMOT BK/IIOUUTBCS B IPYTYIO KY/IBTYPY, HANTH B Hell CIIOCOOBI
BBIPa)KEHIsI JAHHOTO CMBICTIA, PELINTD MPOOIeMBbl BHIOOPA SI3BIKOBBIX CPEICTB, CO3/IATh
TEKCT IIePeBOJia, afleKBaTHBIII OPUIMHAJTY, OKa3aTb Ha HO/ITydaTesiell HeoOXOAMMOe BO3-
mevictBue. JlessmenvHOCMHbLE KOHMPOAL IpefIIonaraeT KOHTPOIb CUTYaLMM, BHYUMaHue
K ITOSIB/IEHUIO SI3BIKOBBIX CPECTB, COCTABSIOIINX (HAKTOPBI PUCKA, KOHTPOIb peaKinit
VI IIOBEJICHNsI IePEBOIYMKA B CTPECCOBBIX CUTYaLIMSAX.

ITo xapakTepy OCYILIeCTB/IIEHNS KOHTPO/Ib MOXET OBITb IIPOAKTUBHBIM, TEKY-
LIVIM ¥ KOHTPOJIEM BbIIOMHEeHMs. HecMOTpst Ha Ba)XHOCTb KOHTPOJISL B TIEPEK/TIOUEHUN
JIMHTBOKY/IBTYPHBIX KOJIOB OJHVM 13 IPUOPUTETOB SIB/IACTCS HEOOXOAMMOCTDb CHIYDKe-
HUSL Harpy3KM Ha KOHTPOIMPYIOIIME MEXaHU3MBI C IIe/IbI0 CHVDKEHMs 3aTpaT Ha Iiepe-
K/II0YeHJe ¥ IOBBIIIEHNS] aBTOMAaTU3aLUN MIPOLECCOB, OCYILIeCTB/IAEMbIX HepeBOYM-
KOM. B ornmune ot KoHTpomupyemont 06paboTKM, TpeOyoleil aKTUBHOTO BHUMAHS,
IIOTIO/THUTE/IbHBIX YCU/INIL M CHYDKAIOILEl 00'beM BBIIIOTHAEMBIX AeIICTBIIT, aBTOMATIe-
cKast 00paboTKa MPOUCKXOANT 6e3 aKTUBHOTO KOHTPOJIS MV BHUMAHUA U YIIPOIAET BbI-
nondenue gesarenbHocTu [Chein, Schneider 2012: 82]. Heo6xoguMoCcTh aBTOMATU3ALIAN
IIepeBOAYECKUX HABBIKOB TAK)Ke OTpakaeT cCrieny(uyeckuil XxapakTep IepeBOguecKoil
KOMIIeTEHIIVM, B KOTOPOIl ZOMUHUPYIOT mpouenypHble 3HanusA [PACTE 2003: 17].

MbI mojnaraeM, 4TO B KOHTEKCTe PETy/ISIPHOTO U IieJIeHAIIPaBJIeHHOTO XapakTepa
IIepeK/II0UeHNs] TMHTBOKY/IbTYPHBIX KOJIOB B IIepeBOJie aBTOMATMU3alVsA JO/DKHA pac-
IIPOCTPAHATBCS ¥ Ha CaM IIPOLIeCC PETYIAPHON CMEHBI JIMHIBOKYIBTYp. Bo-1mepBbix,
yYMeHMe JIETKO MIePeXOiUTh C OFHOTO S3bIKa Ha [IPYTOll, IOCTOSHHOE «KOHITIMPOBAHIE»
nByMms s3bikamu (tepmuH k. Kpomn) [Kroll, Tokowicz 2001] siBnsiercs cnenmudecknm
U eCTeCTBEHHBIM «HESI3BIKOBBIM» MEXaHI3MOM OVIMHTBU3MA, IPUOOPETAEMBIM C IPaK-
TUKOIL. BO-BTOpPBIX, MCC/IE[OBaHMS MOKA3bIBAIOT, YTO BOCIPUATHE TIEPEKTIOUEHNs KaK
IIpepbIBaHM TEKYILEro 3aJaHnA 1 IIepexofa Ha IPYTroe Co3aeT OMOTHUTEeIbHbIE C/I0XK-
voctu [Dreisbach, Haider 2009; Dreisbach 2012]. Ognako ecnu Takue mepekToyeHns
paccMaTpuBaTh KaK 4acTh eMHOTO 3a[jaHMsl, TO, BO3MOXXHO, ITOZOOHOTO HEraTMBHOTO
B/IVSTHVSL YACTCS M30€XKaTh.

BriBopbl

[TogBOAA UTOT, MOXKHO CAI€/IaTh CIAEAYIOL/E BbIBOMDIL.

1. IlepexmioueHue B mepeBOfie LeTecO0Opa3HO pacCMaTPUBATh KaK MepeKIioueH e
JIVHTBOKY/IBTYPHBIX KOJIOB, MIMEIoIee psif CrielypuaecKux XapakKTepucTuK, 00-
YCIIOB/IEHHDIX LIe/IAMU U IPUMHIUIIAMM OCYIIeCTB/IEHNA IePeBOIeCKOI esATeNb-
HOCTM.

2. TlepexnioyeHMe NMHTBOKYIbTYPHBIX KOMIOB OCYILECTB/IAETCA Ha OCHOBE COBO-
KYITHOCTY K/TI0UeBbIX MEXaHM3MOB OV/IMHIBa/IbHOTO IIEPEKTIOYeHNs KOLOB I J0-
HO/THUTEIbHBIX MEXaHU3MOB I IIPOLECCOB, OOYCITOBIEHHBIX CIIelMIKON Mpo-
1iecca IepeBoja.

3. IlepexmioyeHne NMHTBOKYIbTYPHBIX KONOB HAXOAUTCA B Hepa3pbIBHON CBA3U
C 3TanaMy BOCHPUATHA OPUTMHAJIA U CO3[jaHNA IIepeBO/ia, Ha KOTOPBIX OCYIECT-
BJIAIOTCS NPOLECCHI, HEITOCPEACTBEHHO He ABJIAIONIMeCs 3/IeMeHTaM IepeKIIo-
YeHUs, HO CO3JAlolIye IPEAIOChIIKY sl ero 9P PeKTVBHOIO OCYILeCTBICHIS.
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The article addresses the question of the specific character of code-switching in translation. It is
proposed that such switching be viewed as the switching of linguacultural codes. The following
characteristics of linguacultural switching are identified: key role in the translation process, pre-
dictability, purposefulness, predetermined conditions, cyclical nature, additional mental load,
and equal functioning of both translation directions. We attempt to provide a description of the
underlying mechanisms and processes of linguacultural switching. The creation of the mental
image of the source text and deverbalization are two interrelated processes that operate during
the reception phase and determine the effectiveness of the switching of linguacultural codes.
The moment of switching involves a series of purposeful mental operations aimed at orientation
in the situation, anticipation of the switch, switching attention to the target culture, and the lin-
guistic means it uses to describe a particular fragment of reality. These operations start the pro-
cesses of probabilistic forecasting and radiant thinking which lead to the actualization of transla-
tor’s linguistic and cultural experience, its retrieval from long-term memory and the associative
search for linguistic means in the target language. Operations that occur during the production
phase include the habit of inhibiting hasty conclusions, the processes of reductive reasoning, dy-
namic interlingual and intercultural comparison, and checking the target text against the mental
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image of the source text. These operate in parallel with the continuous functioning of working
memory and mechanisms of linguacultural and operational control. A model demonstrating the
process of linguacultural switching is presented.

Keywords: code-switching, linguacultural code, activation, inhibition, cognitive control.
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